
DOUDOU EN COTON
AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

FR: AVERTISSEMENT ! Toujours surveiller le bébé lorsqu’il utilise un doudou, en particulier si le produit est équipé d’une attache-tétine. Vérifiez 
que le bouton-pression est solidement attaché et en bon état. Ne pas utiliser si le bouton pression est endommagé ou détaché, risque d’ingestion 
ou d’étouffement. Eloigner de toute source de chaleur ou flammes nues. Inspectez régulièrement le doudou pour détecter tout signe d’usure, 
déchirure et ne pas utiliser si le produit est endommagé. Le doudou n’est pas un jouet de dentition. Ne pas laisser le doudou dans un lit ou une 
nacelle lorsque le bébé dort sans surveillance.

ATTENTION : Pour éviter les risques d’étouffement, conserver l’emballage hors de portée des bébés et des jeunes enfants.

GB: WARNING ! Always supervise the baby when using a comforter, especially if the product is equipped with a pacifier holder. Check that the 
snap button is securely fastened and in good condition. Do not use if the snap button is damaged or detached, as it poses a risk of ingestion or 
choking. Keep away from heat sources or open flames. Regularly inspect the comforter for signs of wear or tears and do not use if the product 
is damaged. The comforter is not a teething toy. Do not leave the comforter in a bed or crib when the baby is sleeping unsupervised.

CAUTION : To prevent the risk of suffocation, keep the packaging out of reach of babies and young children.

DE: WARNUNG ! Beaufsichtigen Sie das Baby immer, wenn es ein Kuscheltuch verwendet, insbesondere wenn das Produkt mit einem 
Schnullerhalter ausgestattet ist. Überprüfen Sie, ob der Druckknopf sicher befestigt und in einwandfreiem Zustand ist. Nicht verwenden, wenn 
der Druckknopf beschädigt oder abgelöst ist, da dies ein Risiko für Verschlucken oder Ersticken darstellt. Halten Sie es von Wärmequellen oder 
offenen Flammen fern. Überprüfen Sie das Kuscheltuch regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Risse und verwenden Sie es nicht, 
wenn das Produkt beschädigt ist. Das Kuscheltuch ist kein Beißspielzeug. Lassen Sie das Kuscheltuch nicht in einem Bett oder einer Wiege, wenn 
das Baby unbeaufsichtigt schläft.

ACHTUNG : Um Erstickungsgefahren zu vermeiden, bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern auf.

NL: WAARSCHUWING ! Houd de baby altijd in de gaten bij het gebruik van een knuffeldoekje, vooral als het product is uitgerust met een 
speenhouder. Controleer of de drukknoop stevig vastzit en in goede staat is. Gebruik het niet als de drukknoop beschadigd of los is, omdat 
dit een risico op inslikken of verstikking kan opleveren. Houd het uit de buurt van warmtebronnen of open vuur. Controleer het knuffeldoekje 
regelmatig op tekenen van slijtage of scheuren en gebruik het niet als het product beschadigd is. Het knuffeldoekje is geen bijtspeeltje. Laat het 
knuffeldoekje niet in een bed of wieg wanneer de baby zonder toezicht slaapt.

LET OP : Om verstikkingsgevaar te voorkomen, houd de verpakking buiten het bereik van baby’s en jonge kinderen.

ES: ¡ADVERTENCIA ! Supervise siempre al bebé cuando use un muñeco de apego, especialmente si el producto está equipado 
con un portachupete. Verifique que el botón de presión esté bien sujeto y en buen estado. No lo use si el botón de presión está 
dañado o desprendido, ya que representa un riesgo de ingestión o asfixia. Manténgalo alejado de fuentes de calor o llamas 
abiertas. Inspeccione regularmente el muñeco de apego para detectar signos de desgaste o desgarros y no lo use si el producto 
está dañado. El muñeco de apego no es un juguete de dentición. No deje el muñeco de apego en una cuna o moisés cuando el 
bebé duerma sin supervisión.

PRECAUCIÓN : Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga el embalaje fuera del alcance de bebés y niños pequeños.

IT: ATTENZIONE ! Sorvegliare sempre il bambino durante l’uso di un doudou, soprattutto se il prodotto è dotato di un porta-ciuccio. 
Controllare che il bottone a pressione sia ben fissato e in buone condizioni. Non utilizzare se il bottone a pressione è danneggiato 
o staccato, in quanto potrebbe comportare un rischio di ingestione o soffocamento. Tenere lontano da fonti di calore o fiamme 
libere. Controllare regolarmente il doudou per segni di usura o strappi e non utilizzare se il prodotto è danneggiato. Il doudou non 
è un giocattolo da dentizione. Non lasciare il doudou in un letto o culla quando il bambino dorme senza supervisione.

ATTENZIONE : Per evitare rischi di soffocamento, tenere l’imballaggio fuori dalla portata di neonati e bambini piccoli.
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